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DAS BZS TEILT MIT L'OFPC COMMUNIQUE L'UFPC INFORMA

Collaudo
Il collaudo delle sirene viene effettuato
dall'Ufficio cantonale della protezione
civile.

Liquidazione finale
Per ogni sirena occorre allegare al
conteggio di sussidio:
- i documenti giustificativi (già allegati

ai documenti di fornitura) ;

- le fatture originali delle ditte
concessionarie;

- il verbale di collaudo dell'Ufficio
cantonale della protezione civile.

Altri tipi di sirene fisse
I Comuni possono acquistare, con
l'approvazione del Cantone, altri tipi di
sirene, a condizione che sia assicurato
l'allarme della popolazione ai sensi delle

presenti istruzioni.
La Confederazione versa un sussidio
federale sul prezzo d'acquisto di ogni
nuova sirena, ma al massimo fino al
prezzo previsto dallo stato relativo alla
sirena elettrica di 11 kW (Fr. 8000.-).
La Confederazione partecipa pure alle
spese d'installazione effettive, ma su un
importo sussidiabile massimo di Fr.
10 000.-: tuttavia entrambi i sussidi
saranno versati al massimo per il numero
di sirene fisse previsto.
II sussidio federale verrà versato
soltanto se, per il relativo tipo di sirena,
l'Ufficio federale di metrologia avrà
redatto un protocollo di misurazione,
conformemente al regolamento dell'Ufficio

federale della protezione civile
sulla misurazione acustica di sirene
d'allarme della protezione civile (del 20
dicembre 1983).
È possibile versare un sussidio federale
massimo di Fr. 15 000.- per le sirene
che hanno superato il controllo EMP,
effettuato dal Laboratorio AC di Spiez
dell'Aggruppamento dell'armamento, e

la cui installazione è protetta contro
l'EMP.

Vanno considerati come spese d'installazione

i costi dei lavori eseguiti
nell'edificio e su di esso, come pure i costi
derivanti dai materiali usuali utilizzati
e quelli relativi al controllo di
funzionamento.

Qualora tali sirene dovessero essere
sostituite prima del termine di funzionamento

degli impianti di nuovo tipo
acquistati dall'Ufficio federale, la loro
sostituzione e i relativi costi andranno
interamente a carico dei Comuni.

Inclusione delle sirene per l'allarme acqua
nelle zone vicine a sbarramenti
Con l'approvazione da parte del Cantone

e della Divisione servizio territoriale,
i Comuni possono concordare con i

proprietari di sirene per l'allarme
acqua che queste ultime siano completate,

ossia dotate di un dispositivo
conforme ai segnali d'allarme della protezione

civile.
La Confederazione participera alle
spese comprovate, versando gli abituali
sussidi federali, ma su un importo
sussidiabile massimo di Fr. 16500- per
ogni sirena d'allarme acqua modificata.

L'Ufficio cantonale della protezione
civile stabilirà il procedimento da
seguire d'intesa con la Sezione avvertimento

e impianti di energia motrice
della Divisione servizio territoriale.
Nell'ambito della pianificazione le
sirene per l'allarme acqua, che si prevede
di dotare di un dispositivo supplementare

per diffondere i segnali d'allarme
della protezione civile, verrano
considerate come «Sirene già esistenti».
Invece le disposizioni sulle spese d'acquisto

non entrano in linea di conto per
questo tipo di sirene.

Sirene mobili

Tipi di sirena dell'Ufficio federale
In base alla comunicazione l'Ufficio
federale fornirà le sirene mobili su ri¬

chiesta e nei limiti delle sue possibilità.
Dopo aver dedotto il sussidio federale,
l'importo restante sarà fatturato.

Altri tipi di sirene
I Comuni possono acquistare, con
l'approvazione del Cantone, altri tipi di
sirene purché sia assicurato l'allarme
della popolazione ai sensi delle presenti
istruzioni. La Confederazione versa i
sussidi federali sul prezzo d'acquisto,
ma al massimo fino al prezzo indicato
nello stato delle sirene (Fr. 1375.-)
acquistate dall'Ufficio federale. Le fatture

originali dovranno essere allegate al
conteggio di sussidio.
II sussidio federale verrà versato
soltanto alla condizione che l'Ufficio federale

di metrologia abbia preventivamente

redatto, per il tipo di sirene in
questione, un protocollo di misurazione,

conformemente al regolamento
dell'Ufficio federale della protezione civile

sulla misurazione acustica di sirene
d'allarme della protezione civile (del 20
dicembre 1983).
Qualora tali sirene dovessero essere
sostituite prima del termine di funzionamento

previsto per le sirene mobili
acquistate dall'Ufficio federale, la loro
sostituzione e i relativi costi andranno
interamente a carico dei Comuni.

Impianti di telecomando
Per la pianificazione e la realizzazione
di impianti di telecomando saranno
pubblicate istruzioni speciali; esse si
basano sui risultati della pianificazione
attuata conformemente alle presenti
istruzioni.

Disposizioni finali
Le presenti istruzioni sono entrate in
vigore il 1° gennaio 1987. Esse abrogano

le istruzioni dell'Ufficio federale
della protezione civile sul rafforzamento

delle reti di allarme della protezione
civile del 1° luglio 1981. D
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Die Luft ist
rein.. >
Mit dem Schutzraum-Geräteprogramm von ANDAIR
ist die Belüftung von Schutzräumen jeder Grösse
sichergestellt.
* Explosions-Schutzventile * AC-Filter * Belüftungsaggregate

* Dieselkühlgeräte * Schutzraumabschlüsse

* Sanitär-Zubehör

ANDAIR AG, 8450 Andelfingen, Tel. 052 4118 36
ANDAIR AG, 1260 Nyon, Tel. 022 61 46 76 andair ag
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25 régals pour grandes cuisines.
La nouvelle brochure «VAFRO -
Variations fromagères» a été

conçue pour les besoins de la

cuisine militaire. Mais elle est

utile dans toutes les grandes

cuisines. Tout au long de ses 44

pages, vous trouverez de
précieux conseils pour l'achat et

l'utilisation du fromage et 25

propositions de menus complets

avec leurs recettes pour
10 ou 100 personnes. Utilisez le

coupon ci-dessous pour
commander la brochure VAFRO,

c'est gratuit.
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Bulletin de commande pour les Variations
fromagères.
Je désire recevoir la brochure
de propositions de menus.

Nom:

Prénom:

Rue:

NPA/Localité:

A envoyer à l'Union suisse du commerce de fromage SA, Case postale 1762, 3001 Berne
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